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Ankauf von Treibstoff über die Rahmenverein-
barung  der  CONSIP  AG  (Zeitraum  vom 
25.11.2024 - 25.11.2026) - CIG p. A030E3F878

Acquisto di gasolio tramite adesione alla con-
venzione quadro della CONSIP S.p.A. (periodo 
dal 25.11.2024 - 25.11.2026) - CIG p. A030E3F878

Mit  Beschluss  des  Gemeindeausschusses  Nr.  322  vom 
15.11.2011 wurde der Gemeindesekretär Dr. Eugen Volgger, als 
Verfahrensverantwortlicher  (RUP)  im  Bereich  der  öffentlichen 
Verträge ernannt.

Con delibera della Giunta comunale n. 322 del 15.11.2011 è sta-
to nominato quale responsabile del procedimento (RUP) in ma-
teria  di  contratti  pubblici  il  segretario  comunale,  dott.  Eugen 
Volgger.

Es ist notwendig, Treibstoff  für die Fahrzeuge des Gemeinde-
bauhofes anzukaufen. 

È necessario acquistare gasolio per i veicoli del cantiere comu-
nale. 

Gemäß  Artikel  2  Absatz  573  des  Gesetzes  Nr.  244  vom 
24.12.2007, können sich die Gemeinden über die im Sinne von 
Artikel 26 des Gesetzes Nr. 488 vom 23.12.1999 abgeschlosse-
nen  Rahmenvereinbarungen,  d.  h.  unter  anderem  über  die 
Treibstoffvereinbarungen,  versorgen,  ohne dadurch gegen die 
Grundsätze zur Wahrung des freien Wettbewerbs zu verstoßen, 
dies  auch  aufgrund  der  verschiedenen  Gesetzesdekrete  und 
Umwandlungsgesetze  betreffend  die  Reform  der  öffentlichen 
Ausgaben und der damit  vorgesehenen Möglichkeit  sich Rah-
menverträgen und Vereinbarungen der Consip AG zu bedienen. 

Come  previsto  dall'articolo  2,  comma  573  della  legge 
24.12.2007, n. 244, nel rispetto dei principi di tutela della con-
correnza, è possibile per i comuni, approvvigionarsi utilizzando 
le convenzioni quadro stipulate ai sensi dell’articolo 26 della leg-
ge 23.12.1999, n. 488 e quindi fra queste quelle per carburanti;  
questo anche ai sensi dei diversi decreti legge e leggi di conver-
sione riguardanti la revisione della spesa pubblica e la possibili-
tà da parte dei comuni di aderire ai contratti quadri e convenzio-
ni della Consip S.p.A.

Derzeit besteht eine Vereinbarung der Consip AG für die Liefe-
rung von Treibstoff mit Fälligkeit 25.11.2026 (fornitura carburanti 
extrarete, lotto 3 - CIG p. A030E3F878).

Attualmente è in atto la convenzione Consip S.p.A. per la forni-
tura di carburanti con scadenza 25.11.2026 (fornitura carburanti 
extrarete, lotto 3 - CIG p. A030E3F878).

Gemäß Artikel 21-ter des LG Nr. 1/2002 greifen die Gemeinden 
ausschließlich auf die Rahmenvereinbarungen zurück, die von 
der Landesvergabeagentur AOV in ihrer Eigenschaft als Sam-
melbeschaffungszentrale abgeschlossen werden. Alternativ zum 
Beitritt zu den Rahmenvereinbarungen der AOV und unter Ein-
haltung der entsprechenden Preis- und Qualitätsparameter als 
Höchstgrenzen,  greifen  die  ausschließlich  auf  den  elek-
tronischen Markt des Landes Südtirol zurück oder auf das tele-
matische System des Landes, wenn es keine Ausschreibungen 
für die Zulassung gibt.

Ai sensi dell'art. 21-ter della LP n. 1/2002 i comuni della Provin-
cia di Bolzano ricorrono solo alle convenzioni-quadro stipulate 
dall'agenzia appalti provinciale ACP nella sua qualità di soggetto 
aggregatore. In alternativa all'adesione alle convenzioni-quadro 
stipulate dall'ACP e sempre nel rispetto dei relativi parametri di 
prezzo-qualità  come  limiti  massimi,  possono  ricorrere  in  via 
esclusiva al mercato elettronico provinciale ovvero, nel caso di 
assenza di bandi di abilitazione, al sistema telematico provincia-
le.

Tatsächlich gibt es aktuell keine solchen Quellen, so dass der 
Rückgriff  auf  die  Vereinbarung  der  Consip  AG  zulässig  und 
zweckmäßig  erscheint.   Dieser  Umstand  sich  bei  vorherigen 
Marktanalysen als zutreffend erwiesen.

Attualmente non si può ricorrere a detti strumenti in quanto non 
sono disponibili. Si ritiene dunque di poter opportunamente e di 
diritto ricorrere alle convenzioni Consip spa. L’opportunità è sta-
ta confermata da apposite consultazioni di mercato fatte in pas-
sato.

Es wird als sinnvoll erachtet, 1.000 l Treibstoff über die genann-
te Vereinbarung anzukaufen. 

Si ritiene opportuno acquistare 1.000 l  di gasolio autotrazione 
artico tramite la suddetta convenzione. 

Der  Auftrag  wird  im  Sinne  des  Landesgesetzes  Nr.  16  vom 
17.12.2015, im besonderen Art. 41 ff erteilt  sowie der Verord-
nung  über  die  Durchführung  von  Arbeiten,  Lieferungen  und 
Dienstleistungen in Regie, genehmigt mit Ratsbeschluss Nr. 22 
vom 15.09.2011.

L‘incarico viene affidato ai sensi della Legge provinciale n. 16 
del 17.12.2015, in particolare artt. 41 ss nonchè del Regolamen-
to per l'esecuzione di lavori, forniture e servizi in economia, ap-
provato  con  delibera  del  Consiglio  comunale  n.  22  del 
15.09.2011.

Der vorliegende Entscheid wird auf der Grundlage der nachste-
henden Rechtsnormen bzw. Vorschriften gefasst:

La presente determina viene adottata nel rispetto delle seguenti 
fonti normative e disposizioni:

– Die positiven Gutachten im Sinne des Art. 185 des Regional-
gesetzes  Nr.  2  vom  03.05.2018  (DamXUPSZ5HpR3VO-
xEAts+TIahls0CCUYS94Xwm5+dyI=)  und 
(RDDHxi1HEOG+uKyZjmnP6G0DzZ6aAThs9LiIR4JoGfM=); 

– I pareri favorevoli ai sensi dell’art. 185 della legge regionale n. 
2  del  03.05.2018 (DamXUPSZ5HpR3VOxEAts+TIa-
hls0CCUYS94Xwm5+dyI=)  e  (RDDHxi1HEOG+uKyZ-
jmnP6G0DzZ6aAThs9LiIR4JoGfM=);



– Satzung der Gemeinde Gais. – Lo Statuto del comune di Gais.

– Einheitliches Strategiedokument 2026-2028 – Documento unico di programmazione 2026-2028

– Arbeitsplan 2026, genehmigt mit Beschluss des Gemeinde-
ausschusses Nr. 1 vom 12.01.2026 und entsprechende Ge-
barensabläufe

– Piano operativo 2026, approvato con delibera della Giunta co-
munale 12.01.2026 n. 1, e relative definizioni per la gestione

– des Regionalgesetzes Nr. 2 vom 03.05.2018 „Kodex der örtli-
chen Körperschaften der Autonomen Region Trentino-Südti-
rol“;

– La legge regionale n. 2 del 03.05.2018 “Codice degli enti lo-
cali della Regione autonoma Trentino-Alto Adige”

– Landesgesetz Nr. 25 vom 12.12.2016 „Buchhaltungs- und Fi-
nanzordnung der Gemeinden und Bezirksgemeinschaften“

– Legge provinciale n. 25 del 12.12.2016 „Ordinamento finanzi-
ario e contabile dei Comuni e delle Comunità comprensoriali“

Dies alles vorausgeschickt Premesso quanto sopra

e n t s c h e i d e t IL SEGRETARIO COMUNALE

DER GEMEINDESEKRETÄR d e t e r m i n a

1) Die oben genannte Lieferung wird über die Vereinbarung 
(Fornitura carburanti extrarete, lotto 3, fornitore: Q8 Quaser 
srl - CIG p. A030E3F878) angekauft, welche gemäß Artikel 
26 des Gesetzes Nr. 488 vom 23.12.1999 in geltender Fas-
sung von der Gesellschaft Consip AG abgeschlossen wur-
de  und  gemäß  Artikel  58  des  Gesetzes  Nr.  388  vom 
23.12.2000 in Kraft getreten ist.

1) Si approva l'acquisto suddetto tramite la convenzione (For-
nitura carburanti extrarete, lotto 3, fornitore:  Q8 Quaser - 
CIG p. A030E3F878), stipulata dalla Consip S.p.a. ai sensi 
dell’articolo 26 della legge 23.12.1999, n. 488 e successive 
modifiche  ed  integrazioni  ed  entrata  in  vigore  ai  sensi 
dell’articolo 58 della legge 23.12.2000, n 388.

2) Die Gesamtausgabe wird wie folgt angelastet: 2) La spesa totale viene imputata come segue:

Sonstige Verbrauchsgüter

Kostenstelle / centro di costo: 
100500

Altri beni di consumo

Kapitel / capitolo
10200

Artikel / articolo

Bezugsjahr / anno di riferimento
2026

Grundlage 1.885,25 € Imponibile

MwSt.
22 %

IVA
414,75 €

Gesamtsumme 2.300,00 € Totale

Der Gemeindesekretär - Il segretario comunale

 Eugen Volgger

digital signiertes Dokument – documento firmato tramite firma digitale

Jede/r Interessierte kann gegen diese Entscheidung innerhalb 
von  60  Tagen  ab  Veröffentlichung  beim  Regionalen  Verwal-
tungsgericht in Bozen Rekurs einbringen. Im Bereich der öffent-
lichen Auftragsvergabe beträgt die Rekursfrist 30 Tage (geset-
zesvertretendes Dekret Nr. 104/2010).

Ogni interessato può presentare ricorso al Tribunale di Giustizia 
Amministrativa di Bolzano entro 60 giorni dalla data di pubblica-
zione della determinazione. Nel settore dei lavori pubblici il ter-
mine di ricorso è di 30 giorni (Decreto legislativo n. 104/ 2010).

Sachbearbeiter/in/Impiegato/a addetto/a: Daniela Kofler Verpflichtung/Impegno: 852
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